Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 11

[TPAZEIX ATTIOXTOAQN TA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-11:1-18 Peter defends the Cornelius mission: 'who was I to hinder God?'
News reaches Jerusalem that Gentiles have received the word (1-2); the circumcision party contends with Peter over his table fellowship with the uncircumcised
(3); Peter recounts the vision (5-10), the Spirit's instruction (11-12), Cornelius' angel (13-14), the Spirit's falling on the Gentiles as at the beginning (15), the Lord's
word about John's baptism recalled (16), and the inference that God gave them 'the same gift' as to the Jewish believers (17). The Jerusalem church is silenced and
glorifies God: 'Then to the Gentiles also God has granted repentance that leads to life' (18).

B-11:19-21 The Antioch mission: Hellenists preach to Greeks

Those scattered by the Stephen persecution travel as far as Phoenicia, Cyprus, and Antioch, speaking the word to Jews only (19); but some from Cyprus and
Cyrene coming to Antioch speak to Greeks ("EAAnvac) — and the hand of the Lord is with them, and a large number believes and turns to the Lord (20-21).



C-11:22-26 Barnabas, Saul, and the name 'Christians' at Antioch

The Jerusalem church sends Barnabas to Antioch (22); arriving, he sees the grace of God, rejoices, and exhorts them to remain faithful (23); the community grows
greatly (24); Barnabas goes to Tarsus to find Saul and brings him to Antioch, and for a whole year they meet with the assembly and teach a large crowd (25-26a);
here for the first time the disciples are called 'Christians' (Xpiotiavot, 26b).

D - 11:27-30 Agabus' famine prophecy and the Antioch relief mission

Prophets come down from Jerusalem to Antioch (27); Agabus rises and through the Spirit foretells a great famine over all the inhabited earth, which came to pass
under Claudius (28); the disciples determine to send relief to the brothers dwelling in Judea, each according to his means (29); they do so, sending it to the elders
by the hand of Barnabas and Saul (30).

1 "Hkovoav 0¢ ol dndotoAot Kai o1 ddeA@oi ol Gvteg katd thv Tovdaiav dti kal ta £0vn £6£€avto TOV
Adyov o0 Beod.

Now the apostles and the brothers who were throughout Judea heard that even the Gentiles had

received the word of God.

SCENE TRANSITION / EXPOSITION | O€ = The mild adversative 8¢ shifts scene from Caesarea back to
the Jerusalem-Judean circle. The aorist fikovoav is constative: the news has spread. The &t clause is
the content of the report. The addition of kai before t&x €6vn is ascensive — 'even the Gentiles' —

marking the theological surprise.

“"Hkovoav O ol andotolol

heard now the apostles

Aor Act Indic 3 Pl dkoVw mild adversative / narrative transition Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist andotolog: 'sent one'; the Twelve as the

erusalem leadership body.
dkoVw: 'hear, learn'; here the news travels J poody.

to the Judean community.



- ™ ~ -

Kal ol adeAgol ol

and the brothers the ones
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article subject (conjoined) article (substantival with participle)

adeA@dg: 'brother'; standard early
Christian term for fellow believers.

= - ™ -~ ™ -

v \ \ ? 4
OVTEG KOTX v Iovdaiav
being throughout the Judea
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - eiuf preposition + accusative (distributive extension) Accusative Accusative
attributive participle (restrictive) article object of katd (distributive)
elpi: copula; with katd + acc. means “lovdata: the region of Judea; includes the
"throughout! wider Jerusalem circle.
(74 \ 1 v,
oTl Kol ™ €0vn
that even the Gentiles
content conjunction (Sti-recitativum) ascensive particle Nominative Nominative
article subject of é5é€avro

€0vog: 'nation, people'; pl. 'the Gentiles' as
a category distinct from Israel.

£dé€avto OV Adyov T00
received the word of

Aor Mid Indic 3 P1- §éxopat Accusative Accusative Genitive
verb of 611 clause article direct object article
— constative aorist Adyog: 'word'; in Acts 'the word of God' is a

shorthand for the gospel proclamation.
déxopar: 'welcome, receive'; the same verb 80Spelp

as in Lk 8:13; here of receiving the
proclaimed word in faith.



Oe00

God

Genitive

genitive of source / subjective genitive

0ed¢: God; Adyog To0 Beod = the message

originating from God.

2 “Ote 0¢ &véPn MEtpog €i¢ TepocdALUA, SIEKPIVOVTO TTPOC AVTOV Ol €K TIEPLTOURC

So when Peter went up to Jerusalem, those of the circumcision contended with him,

TEMPORAL / CONFLICT-INTRODUCTION

0¢ The temporal “Ote clause frames the confrontation. The

imperfect diekpivovto (middle: 'they were contending/disputing') captures an ongoing argument, not
a single rebuke. The phrase ot ¢k nepitouf|g — "those of the circumcision' — denotes Jewish believers

who held circumcision as a boundary marker (cf. 10:45; Gal 2:12).

“Ote

when

temporal conjunction

SO

mild adversative / narrative connective

avéPn

went up

Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaivw
verb of temporal clause

— constative aorist

avafaivw: 'go up'; Jerusalem lies higher
than Caesarea; 'going up' to Jerusalem is
standard usage (cf. Acts 15:2; 21:12).

Métpog
Peter

Nominative

subject

Tétpog: Peter; named subject of the
temporal clause.



~ - ™

b [ /4 ’7
€ig IeposoAvua diekpivovro

to Jerusalem were contending
preposition + accusative (directional) Accusative Impf Mid Indic 3 P1- Siakpivw
object of ei¢ (destination) main verb (apodosis)
‘TepocdAvpa: Greek form of Jerusalem; the — progressive imperfect (ongoing dispute)

lural i in Acts. , . .
neuter plural is standard in Acts dakpivw (mid.): 'contend, dispute, take

issue'; the middle voice with mpdg +
accusative = 'argue face-to-face against';

the imperfect marks a sustained objection.

TTPOG
with

preposition + accusative (adversative)

avTOV ol €K

him those of

Accusative Nominative preposition + genitive (partitive / group
object of mpds (person disputed with) article (substantivizing éx phrase) identification)

3 Aéyovteg 0t EioNABeC mpog dvdpag dkpoPuotiav €XovTag Kol GUVEPAYEG AVTOIG.
saying, '"You went in to men who are uncircumcised and ate with them.

CONTENT OF ACCUSATION | asynpeton The participle Aéyovteg introduces the direct content of the
objection. The charge is twofold: entering the house of uncircumcised men (the purity concern of
10:28) and table fellowship (cuvépayeg, aorist). Eating together was the most intimate form of social

boundary-crossing; this is what Peter's defence must answer.

TEPITOMTG
circumcision
Genitive
genitive of identification (group)
nepitopr]: 'circumcision'; metonymy for

Jewish identity and the practice as a
covenant boundary marker (cf. Gal 2:12).



=

Aféyovteg
saying
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw

0Tl
that

o

content conjunction (6ti-recitativum introducing

=

EicfjAOeg
you entered

Aor Act Indic 2 Sg - eloépyopat

TTPOG
to

preposition + accusative (movement toward

supplementary participle (manner/content of direct speech) main verb of accusation persons)
diekpivovro) ) )
— constative aorist
Aéyw: 'say'; the participle specifies the L, +\g0 in/enter’ enteri
content of the dispute. ElGSp.)(O}lO(l. go in/enter’; e.:n ering a
Gentile house was the purity offense of
10:28 — it is unlawful for a Jew to join
himself to a foreigner!
v 2 ’7 /4 \
avdpag akpofuotiav EXOVTAG Kat
men uncircumcision having and
Accusative Accusative Pres Act Ptc Acc Pl Masc - €xw coordinating conjunction
object of mpdg direct object of &ovrag (accusative of respect / attributive participle (characterizing &vdpa)

&vhp: 'man'; generic reference to Cornelius
and his household.

retained object)

dkpoPuotia: 'foreskin, uncircumcision'; the
physical marker and its social-religious
significance; the opposite of mepitour].

=

GUVEQAYEG
ate with

Aor Act Indic 2 Sg - cuvesBiw

conjoined main verb (second charge)
— constative aorist

ouveoBiw: 'eat together with'; the
compound oUv emphasizes shared table
fellowship — the social boundary most
freighted with Jewish purity concerns; cf.
Gal 2:11-14.

™

P

auToig
with them

Dative

dative of association

#xw: 'have, possess'; the participle specifies
the defining characteristic.



4 "Ap&auevog de Métpog e€etiBeto avToic KabeRg Aéywv:

But Peter began and explained to them in order, saying:

RESPONSE / NARRATIVE PIVOT

0¢  The aorist participle ApEduevoc ("having begun') + imperfect

¢€etibeto ('was setting out/explaining') together convey deliberate, ordered recitation. The adverb

kabe&iic ('in sequence, one by one') — a Lukan favorite (Lk 1:3; 8:1; Acts 3:24; 18:23) — signals that

Peter's defense will replay the Cornelius narrative in strict chronological order.

ApEauevog
beginning
Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - dpxw

attendant circumstance participle

dpxw (mid.): 'begin'; the middle dpyouat is
the standard Lukan idiom for initiating a

speech or action (cf. Lk 3:23; 24:27; Acts
1:1).

Oé
but

mild adversative conjunction

Métpog
Peter

Nominative

subject

=

avTOi¢
to them

Dative

dative of indirect object (audience)

™

P

kaBe€fic
in order
adverb (manner/sequence)

kabe€rg: 'in order, one after another';
Lukan idiom (Lk 1:3; Acts 3:24; 18:23)
highlighting ordered narrative.

=

7
Aéywv
saying
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

supplementary participle introducing direct
speech

£€etiBeTO

was explaining

Impf Mid Indic 3 Sg - éxtifnut
main verb

— progressive imperfect (unfolding
explanation)

éktiBnut (mid.): 'set out, explain'; used
again in 18:26 (Priscilla and Aquila to
Apollos) and 28:23 (Paul to Rome's Jews);
the middle voice indicates careful self-
presentation.



5 ’Eyo fjunv év méAet I6mmn mpoosuyduevog kai e10ov év ékotdoet Spaua, katafaivov okeddg Tt g
d06vnV ueydAnv téocapoty dpxaic kabieuévny ék tod odpavod, kai AAOsv &xpt éuod:

I was in the city of Joppa praying, and in a trance I saw a vision — something like a large sheet being

let down from heaven by its four corners, and it came to me.

NARRATIVE RECITATION (THE VISION — STAGE 1) | asynpeToN = Peter's defense opens with his own
location and activity, grounding the vision in factual setting. The év ékotdoer Spapa formula identifies
this as divine communication (cf. 10:10, 17, 19). The expansion of the sheet image here (vs. 10:11) uses
the same vocabulary but slightly different word order, confirming this is conscious rhetorical

recitation for a different audience.

Ey® Aunv v TOAEL
I was in city
Nominative Impf Act Indic 1 Sg- iy preposition + dative (location) Dative
emphatic personal pronoun (subject) main verb (setting) object of év (location)
— progressive imperfect (ongoing state) néAig: 'city'; with the proper name "I6mnn

)y . in apposition.
elui: copula; the imperfect sets the 23

continuous background state.

”~ - ™ T

L I 4 /4 \ 5
104719411 T(POGEVYOUEVOG Kal gidov
Joppa praying and [ saw
Dative Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - mpocevyouat coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg- 6pdw
apposition to ToAet circumstantial participle (temporal/attendant) main verb
[61tnn: Joppa (modern Jaffa), the coastal npooevyopat: 'pray'; Peter was at prayer — constative aorist
city where Peter stayed with Simon the (midday, 10:9) when the vision came —

Opdw: 'see'; the standard visionary seeing

tanner (Acts 9:36-43; 10:5-8). grounding it in an act of piety. bin Acts (cf, 10:11; 16:10; 18:9)
verb in Acts (cf. 10:11; 16:10; 18:9).



£V
in

preposition + dative (sphere/mode of seeing)

™

P

S o

EKOTAGEL opapa
a trance a vision
Dative Accusative
dative of sphere (in the state of trance) direct object

Spapa: 'vision' (from 6pdw); divine visual
communication (Acts 9:10; 10:3, 17; 16:9-10;

£kotaolg: 'trance, astonishment'; from ¢€-
iotnu 'stand outside oneself'; a visionary

)

P

kataPaivov
coming down

Pres Act Ptc Acc Sg Neut - katafaivw

attributive participle (content of vision — what
was seen descending)

katafaivw: 'come/go down, descend'; the

altered state of consciousness (also 10:10; 18:9). participle describes the object in motion.
22:17; LXX Gen 2:21).
~ r c 2 /4
OKELOG Tl w¢ 060\”‘]\/
object some like a sheet
Accusative Accusative comparative particle (introducing simile) Accusative

accusative in apposition (in predicate to Spoqia /
subject of description)

okeDdog: 'vessel, container, object'; here
undefined — 'something like a sheet!

enclitic indefinite pronoun

object of &g (comparatum)

006vn: 'linen cloth, sheet, sail'; used only
here and 10:11 in the NT; large domestic
linen.

MEYGANV TEGOAPOLY apxaic kaOepévnv

large four corners being let down

Accusative Dative Dative Pres Pass Ptc Acc Sg Fem - ka®inut

attributive adjective dative (instrumental, with dpyoig) dative of means (by its four corners) attributive participle (modifying 666vnv)
Gpxn: 'beginning, corner, ruler'; here kaBinur: 'let down, lower'; used of the sheet
'corners/extremities' of the sheet. also in 10:11; cf. also Acts 9:25 (Paul

lowered in a basket).

€K T00 oUpavoD Kol

from the heaven and

preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinating conjunction

article genitive of source

ovpavég: 'heaven'; the divine origin of the
vision-object signals its theological
authority.



NABev

it came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
conjoined main verb

— constative aorist

£pxopat: 'come'; the sheet descended all the
way to Peter's position — personal, direct
address.

P

v

axpt

as far as

preposition + genitive (extent)

| dxpu: 'as far as, until'; here spatial.

Euod
me

Genitive

genitive of goal (with &xpt)

gic fjv drevioag katevéouv kal eidov & TeTpdmoda Tfic Yic kai T& Onpla ko T&r EpmeTd Kol TX METEWVA

T00 00pavOoD.

Gazing at it [ was observing and I saw the four-footed animals of the earth and the wild beasts and
the reptiles and the birds of the sky.

CONTENT OF VISION (STAGE 2: THE CONTENTS OF THE SHEET) ASYNDETON

The imperfect katevéouv

(‘'was examining closely') is ingressive or iterative — Peter looked carefully at the contents. The
fourfold list (four-footed, wild beasts, reptiles, birds) mirrors the creation taxonomy and echoes the

clean/unclean categories of Lev 11 / Deut 14, making the theological point immediately available.

€1Q
at

preposition + accusative (direction of gaze)

©
nv
which
Accusative

relative pronoun (object of i, antecedent = the
sheet)

atevioag

gazing

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dtevilw
attendant circumstance participle

atevilw: 'gaze intently, fix eyes on'; a Lukan
favorite (Lk 4:20; 22:56; Acts 1:10; 3:4, 12;
6:15; 7:55; 10:4; 13:9; 14:9; 23:1); from
dtevic 'stretched toward!

/4
KATEVOOULV
I was observing
Impf Act Indic 1 Sg - katavoéw

main verb

— progressive/iterative imperfect (careful
ongoing examination)

Katavoéw: 'notice carefully, consider,
contemplate'; the kata- prefix intensifies;
cf. Acts 7:31 (Moses examining the bush);
27:39.



Kol £idov ™ TeTpamoda
and I saw the four-footed animals
coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative Accusative
conjoined main verb article direct object (first category)
— constative aorist tetparnoug: 'four-footed'; from tétpa + movg;

abroad category of land animals (cf. Rom
1:23).

g Yfig Kal T«

of the earth and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Accusative
article genitive of source/category article

yij: 'earth, land'; the domain of land

animals.
Onpia Kol T EPTETQ
wild beasts and the reptiles
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object (second category) article direct object (third category)
Onpiov: 'wild animal, beast'; often of £pmetdv: 'creeping thing, reptile'; from
dangerous or undomesticated animals; €pnw 'creep'; cf. Rom 1:23; Jas 3:7;
many would be Levitically unclean. categorically unclean (Lev 11:41-45).
Kol T TMETEVA T00
and the birds of the
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object (fourth category) article

netewvév: 'bird, winged creature'; from
nétopat 'fly'; cf. Lev 11:13-23 for
clean/unclean birds.



oUpavoD
sky

Genitive

genitive of domain

ovpavdg: 'sky/heaven'; here the
atmospheric domain of birds.

7 Tfikovoa O¢ Kal @wVI¢ Aeyobong uot Avaotdg, MEtpe, 00cov Kal @aye.

And I also heard a voice saying to me, 'Rise, Peter; kill and eat!

DIVINE COMMAND (VISION STAGE 3) | O€ = The auditory component of the vision follows the visual.
The double imperative 'Avactds ... 00oov ... pdye (rise, kill, eat) is a divine command that cuts through
the Levitical categories just seen in the sheet. The aorist participle ‘Avaotdg (‘having risen') is
attendant circumstance — rise and then act.

fkovox 8¢ kol

I heard and also

Aor Act Indic 1 Sg - dkoVw mild adversative / additive conjunction adjunctive particle
main verb

— constative aorist

akovw: 'hear'; with genitive of the thing
heard (@wvfig¢ — a common NT
construction).

PwVAg

a voice

Genitive

genitive of thing heard (with dkobw)

@wvn: 'voice, sound'; the genitive after
dkovw is standard — hearing a voice.



™ ™ ~

Aeyovong uot AVOOTAEG Métpe

saying to me Rise Peter

Pres Act Ptc Gen Sg Fem - Aéyw Dative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dviotnpt Vocative

attributive participle (content of the voice) dative of indirect object (addressee) attendant circumstance participle (imperatival vocative (direct address)
force)

I€tpog: the divine voice addresses Peter by
dviotnue: 'stand up, rise'; the aorist name, personalizing the command.
participle in imperatival commands —

'having risen' = 'get up and ...

~ \ 7

Obocov Kol Ppaye

kill and eat

Aor Act Impv 2 Sg - 00w coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - €56iw

imperative (first command) imperative (second command)

— ingressive aorist imperative — ingressive aorist imperative
00w: 'slaughter, sacrifice, kill (for food)'; £oBiw: 'eat'; together BGoov kai @dye
the command to slaughter any creature directly challenges the Levitical food laws
from the sheet regardless of Levitical — the crux of the vision's meaning.
category.

8 einmov 6¢& Mndau®g, Kupie, 6TL KooV 1 dk&Baptov ovdEmoTE ioNABEV €1¢ TO 6TOUA HOV.

But I said, 'By no means, Lord, for nothing common or unclean has ever entered my mouth.

OBJECTION (PETER'S REFUSAL) = O€ = Peter's strong refusal (MnSau@s — by no means, emphatically)
echoes Ezek 4:14 LXX, where the prophet refuses God's command to eat defiled bread. The perfect
axaBaprov refers to the ongoing status of unclean foods. The address k0Opie acknowledges divine
authority even while refusing — which sharpens the drama of the second command.



”~ ™

gimov o€ Mndau®g KUp1E

™ ™~ -

I said but by no means Lord
Aor Act Indic 1 Sg - Méyw mild adversative conjunction emphatic negative adverb Vocative
main verb undaudg: 'by no means, certainly not'; vocative (direct address)

strong refusal; only here and 10:14 in the

— constative aorist k0p1og: 'Lord'; Peter addresses the divine

NT. . . .
a voice with full authority-acknowledgment
Aéyw: standard speech verb. d e
even as he refuses.
(74 \ N b4 7
oTi KO1vVOoVv (XK(XG(XPTOV
for common or unclean
causal conjunction Nominative disjunctive conjunction Nominative
predicate adjective (subject of elofiAOev) predicate adjective (conjoined with kowdv)
kowvdg: 'common, defiled'; in Jewish purity akda@aptog: 'unclean, impure'; the Levitical
usage = ritually impure (opposite of &ylog/ technical term; the pairing kovov f
kabapdg); cf. Mk 7:2; Acts 10:14, 28; Rom dkdBaprov (also 10:14, 28) reinforces
14:14. completeness of the refusal.
7 / b ~ b 1
OUS?JTOTE 810’1’])\98\7 €16 TO
never entered into the
negative temporal adverb Aor Act Indic 3 Sg - eloépxopat preposition + accusative (direction) Accusative
ovdénote: 'never at any time'; absolute past main verb article

negation, stressing lifelong observance. . .
g ? g € — constative aorist

eloépyopar: 'enter'; the idiom 'enter the
mouth' = be eaten.

”~ ™ - o

oTOMX uov

mouth my

Accusative Genitive

object of ei¢ (destination) genitive of possession

otéua: 'mouth’; the idiom &ig t0 otéua
eloépyopat = be eaten (cf. Mt 15:11).



O damekpiOn 0€ pwv €k deVTEPOL €K TOD 0VpavoD: “A 6 B0 Ekabdpioev, oL un Koivou.

But the voice answered from heaven a second time, 'What God has cleansed, you must not call

common.

DIVINE COUNTER-COMMAND (VISION STAGE 4: THE REVERSAL) = O€  The theological crux of the vision:
God's perfect tense (éxafdpioev, 'has cleansed') overturns Peter's Levitical categories. The present
imperative un koivov ('stop making common' or 'do not make common') carries the force of a general
prohibition. The relative pronoun “A ('what') is neuter plural, encompassing the full range of the

sheet's contents — but its application extends beyond food to persons (v.28).

anekpion o€ Qwvn €K

answered but avoice from

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat mild adversative conjunction Nominative preposition + genitive (source)
main verb subject

— constative aorist @wvH: the divine voice of the vision.

anokpivouat: 'answer, respond'; the
deponent passive form is standard NT

usage.
14 b ~ hJ ~
SSU‘CEPOU EK TOVL ov P(XVOU
a second time from the heaven
Genitive preposition + genitive (source) Genitive Genitive
genitive (idiomatic: €k Sevtépov = 'a second time') article genitive of source

devtepoc: 'second'; the idiom éx devtépou =
'a second time'; cf. Mt 26:42; Heb 9:28.

obpavég: the source marker; reinforces
divine authority of the command.



”~ ™ - )

A 0 0e0g

what the God

Accusative Nominative Nominative

relative pronoun (accusative of object, fronted as article subject

) 0edg: the actor — God's own cleansing

declaration, not human reclassification.

60 un KOLVOU

you not make common
Nominative negative particle (with imperative = prohibition) Pres Act Impv 2 Sg - kowvéw
emphatic pronoun (subject, contrastive with 0 imperative (prohibition)
0sdg)

— durative present prohibition (stop
making/do not make common)

kowvdw: 'make common, defile'; the
denominative verb from kowdg; cf. Mt
15:11, 18, 20; Mk 7:15; Acts 21:28; Heb 9:13.

10 Ttolto O¢ £yéveto €ml TPIC, KAl AveoTdoOn TaAv dravta €i¢ TOV oVpAVOV.

This happened three times, and everything was drawn up again into heaven.

CONCLUDING ACTION OF visioN | O€ = The threefold repetition (¢mi tpic) is both narrative
completeness (a biblical trope of certainty: cf. Amos 1-2; Peter's three denials; the Lord's thrice-

repeated voice to Samuel) and rhetorical emphasis for the Jerusalem audience. The passive &veondodn
('was drawn up') implies the divine agent; the vision ends as it began — from and to heaven.

ekabapioev

has cleansed

Aor Act Indic 3 Sg - kaBapilw
relative clause verb

— culminative aorist (completed divine
action with ongoing result)

kaBapilw: 'cleanse, purify'; the aorist here
is a divine declaratory act — God has
pronounced clean; cf. 10:15; Mk 7:19.



toUTOo
this
Nominative

demonstrative pronoun (subject)

"

O¢
and

mild adversative / continuative conjunction

=

EMl
up to

EYEVETO
happened

preposition + accusative (repetition: émi tpi¢ =
'three times')

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb
— constative aorist

z, 1 1
yivouat: 'happen, occur, come about';
standard events verb.

=

Tpis
three times

numerical adverb (with érmi)

tpig: 'three times'; the biblical number of
completeness/certainty.

Kal
and

coordinating conjunction

=

-

AV

again

aveonacdn

was drawn up

Aor Pass Indic 3 Sg - dvaomdw adverb (temporal: reverse motion)
conjoined main verb

— constative aorist (divine passive)

avaomndw: 'draw up, pull back'; the divine
passive implies God drew it back; cf. Acts
20:9 (Eutychus 'pulled up').

o
ATTAVTX

everything

Nominative

subject (or predicate adjective: all of it')

dnag: 'all, whole'; stronger form of ndg; the
totality of the vision-contents returned to
heaven.

€1¢
into

preposition + accusative (directional)

\ D ’
TOV ov P(XV ov

the heaven

Accusative Accusative

article object of ei¢ (destination)

ovpavég: heaven; the vision's return to its
origin frames it as completed divine
communication.



11 xai 180U E€auti| Tpeig &vipeg éméotnoav £mi TtV oikiav &v 1) fjuny, dreotaluévor anod Katoapelag mpdg

UE.

And behold, at that very moment three men stood at the house in which I was, sent from Caesarea to

me.

IMMEDIATE SEQUEL (THE VISION GIVES WAY TO THE MESSENGERS)

7
Kol

The 1800 ('behold") marks a

new and striking development immediately after the vision ended. é€autiig (‘at that very moment') is
specifically Lukan (Acts 10:33; 21:32; 23:30) and stresses the divine timing. The perfect passive
dneotaApévor ('having been sent') emphasizes that their sending was a completed, authoritative

commission — they were dispatched from Caesarea before the vision even ended.

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

7 \

1300

behold

attention-marker / interjection

ido: fixed particle signaling a surprise or
noteworthy event; LXX-derived Hebrew
NN idiom.

e€auTiic TPELG
at that very moment three
temporal adverb Nominative

¢Eauthc: 'immediately, at once, at that very cardinal numeral (adjective modifying &vdpeg)
moment'; a Lukan idiom (Acts 10:33; 21:32;

23:30) emphasizing temporal immediacy.

avdpeg
men
Nominative
subject

avhp: 'man'; the three emissaries sent by
Cornelius (10:7-8).

"

P

EnéoTnoav

stood

Aor Act Indic 3 P1- épiotnut

main verb

— ingressive aorist (they took their stand)

gpiotnut: 'stand over/at, present oneself";
often of sudden appearances (Lk 2:9; 24:4;
Acts 12:7; 23:11); the ingressive aorist
marks the point of their arrival.

™ ™~ -

émi Vv

at the

preposition + accusative (position near) Accusative
article



”~ ™ ™ S e

oikiav v n Aunv

house in which [ was
Accusative preposition + dative (location) Dative Impf Act Indic 1 Sg - eipf
object of ént relative pronoun (locative, antecedent = olkiov) verb of relative clause
oixia: 'house, household'; Simon the — progressive imperfect (I was staying there)

tanner's house (Acts 10:6).

~ = - ™ - =

pd 7 b \ I4 /4
(XT[SO"C(X)\}JEVOI 1o K(XIO'(XPSI(XC TTPOG
having been sent from Caesarea to
Perf Pass Ptc Nom Pl Masc - dmootéAAw preposition + genitive (source) Genitive preposition + accusative (directional — sent to)
predicate participle (appositive to tpeis dvSpeg) genitive of source
amooté \\w: 'send with commission'; the Kaiodpela: Caesarea Maritima, the Roman
perfect passive stresses the completed, administrative capital of Judea, where
authoritative sending — they arrived as Cornelius was stationed.

official envoys of Cornelius (10:7-8).

ME
me

Accusative

object of mpds (recipient)

12 eimev 8¢ 10 mvebud pot cuveAOetv avtoic undév Sakpivavrta. AABov 8¢ cUv £uoi kai oi E€ ddeA@oi ovtot
Kat eloNABopev €ig TOV oikov T00 avdpdG:

And the Spirit told me to go with them, making no distinction. These six brothers also came with

me, and we entered the man's house.

SPIRIT'S COMMAND AND PETER'S OBEDIENCE = O€  The Spirit's command (ginev to mvedud pot)
grounds the action in divine instruction. The participle undév diakpivavta (‘making no distinction /
doubting nothing') echoes 10:20 and 11:2's diekpivovto — the same root: Peter acted without the
hesitation his critics showed. The mention of £€ adeA@of ('six brothers') as eyewitnesses is apologetic

— a circle of attestation for the Jerusalem audience.




=

™

)

P

5 7 1 ~_ 7
ELTEV O TO TVEDUK
told and the Spirit
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist nvebua: 'Spirit'; the Holy Spirit (cf. 10:19-
Aéye: 'say, tell'; here the Spirit is the 20) who gave Peter the direct command to
o.
speaker. g
~ k) ~ 1
uoi ouveAOsiv xuTolg pnﬁsv
to me to go with with them nothing
Dative Aor Act Inf - suvépxopat Dative Accusative

dative of indirect object

infinitive (indirect command after eimev)
— constative aorist infinitive

ovvépyouat: 'come together, go with'; the
ovv- marks accompanying.

dative of association (with cuveABeiv)

object of Siukpivavra (cognate accusative /
internal object)

drakpivavra
making no distinction

Aor Act Ptc Acc Sg Masc - dtakpivw

circumstantial participle (manner: without
doubting / making no distinction)

drakpivw: 'distinguish, doubt, waver'; here
'without making any distinction' (undév
dakpivavta) — the same root as the
accusers' Siekpivovro (v.2), framing Peter's
obedience against their doubt.

fABov

came

Aor Act Indic 3 Pl - €pxouat

main verb (second sentence)
— constative aorist

gpxopar: 'come, go'; the six brothers came
as witnesses.

continuative conjunction

ouv
with

preposition + dative (accompaniment)

=

bl 1
guot
me

Dative

object of alv

Kol
also

adjunctive particle

[ 4
o1
the

Nominative

article

o«

33

six
Nominative

cardinal numeral adjective



™ ™ - -~

adeAgol ovTol Kal glonfAOopuev

brothers these and we entered
Nominative Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 1 Pl - eloépyopat
subject (conjoined) demonstrative adjective (pointing to those conjoined main verb

present)

adeh@dg: fellow believers who — constative aorist

YA R0 GO eloépyopar: 'enter'; the plural 'we' includes

witnesses. ix wi
the six witnesses — a communal act of
entering a Gentile home.
) 1 5 ~
€16 TOV OlKOV TOVL
into the house of the
preposition + accusative (directional) Accusative Accusative Genitive

article object of eig article

oikog: 'house, household'; the 'man's house'

= Cornelius' home at Caesarea.

bl 4

avdpog

man

Genitive

genitive of possession
Gvrp: 'man'; Cornelius is referred to
circumspectly here — named in the
account proper (10:30) but not repeated
here, letting Peter control the pacing of his

narrative.



13 amryyethev O6€ Nuiv g €10ev TOV AyyeAoV €V T@) 01K avTOD oTafévta Kal eindvtar ATooTeIAoOV €1g
Tomny Kat petdnepdat ipwva Tov Emkalovuevov IETpov,

And he reported to us how he had seen the angel standing in his house and saying, 'Send to Joppa
and fetch Simon who is called Peter;

CORNELIUS' ANGELIC VISION (CORROBORATING REPORT) | O€ = Cornelius' account (already given in

10:30-32) is now summarized in Peter's recitation, with the indirect question né¢ €idev introducing it.
The aorist participles otafévta kai eindvta describe the angel's actions — the perfect stafévta
('having stood, standing') emphasizes his established presence. The double imperative 'Andoteihov ...

petdneppat represents the angel's authoritative command.

™ ™ o~ - 7~

annyyetAev O Nuiv TG
reported and to us how

Aor Act Indic 3 Sg - dmayyéAAw continuative conjunction Dative indirect interrogative conjunction (introducing

main verb dative of indirect object indirect question)

— constative aorist

amayyéAAw: 'report, announce'; a formal
report verb; Cornelius gave an official

account.
£idev OV ayyeAov v
he had seen the angel in
Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative Accusative preposition + dative (location)
verb of indirect question article direct object
— constative aorist (antecedent action) dyyehog: 'messenger, angel'; the divine
Opdw: 'see'; the vision of the angel by jg)v O T ee o o G 2

Cornelius (10:3-6).



™ ™

N

was staying.

~ v 9 ~ 7
Tw OlKW auTtov otadsvta
the house his standing
Dative Dative Genitive Aor Pass Ptc Acc Sg Masc - {otnut
article object of év (location) genitive of possession object complement participle (how the angel was
seen)
{otnuu 'stand'; aorist passive participle =
'having taken his stand'; the stative result
— the angel was standing in Cornelius'
house.
\ b] 14 0] 14 bl
KOl EIMOVTX AmootelAov €1C
and saying Send to
coordinating conjunction Aor Act Ptc Acc Sg Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - GrooTENAw preposition + accusative (directional)
object complement participle (conjoined, imperative (first command of angel)
introducing direct speech) ) ) o )
— ingressive aorist imperative
dmootéA\\w: 'send with commission'; the
angel commands Cornelius to dispatch
messengers.
L 4 \ Ié I4
IOT[T[T]V Kol peranspll) al lewva
Joppa and fetch Simon
Accusative coordinating conjunction Aor Mid Impv 2 Sg - peTanéunw Accusative
object of ei¢ (destination) imperative (second command of angel) direct object
'[6mmn: Joppa, the coastal town where Peter — ingressive aorist imperative Y{uwv: Simon (Peter's Jewish name).

petaméunw (mid.): 'send for, summon'; the
middle means 'send for someone to come
to oneself'; also 10:5, 22, 29, 32.



OV
the one

Accusative

article (substantival with participle)

bl 4
EMKAAOUUEVOV
called

Pres Pass Ptc Acc Sg Masc - €mKaAéw
attributive participle (surname/alias)
gmkaléw (pass.): 'be called, be surnamed';

the standard way of noting an alias (cf. Acts
1:23; 4:36; 10:5, 18, 32; 12:12, 25).

Métpov

Peter

Accusative

object complement (the surname/alias)

Iétpog: 'Rock’; the Greek rendering of
Aramaic Kneag.

0¢ AaAfoet priuata mpdc o€, év oi¢ 6wOron oL kai TG 6 01k4G Gov.

who will speak words to you by which you and all your household will be saved.

PURPOSE OF PETER'S SUMMONS (THE ANGEL'S WORDS CONTINUED)

asynpeTonN | The relative clause 0g

Aaoet (‘'who will speak') continues the angel's reported command. The instrumental év oig ('by
which') is the key: Peter's words will be the instrument of salvation. The phrase o0 kal ntég 6 oiké¢ ov

('you and all your household') echoes the household-salvation pattern prominent in Acts (16:31; 18:8)

and the Abrahamic promise structure. This is the purpose that drove the entire Cornelius episode.

(4}
o6
who

Nominative

relative pronoun (subject, antecedent = ITétpov)

AaAnost

will speak

Fut Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb of relative clause
— predictive future

AaAéw: 'speak’; often in Luke-Acts of
proclamation; the predictive future is the
angel's foreknowledge.

cC 7
priparTa
words
Accusative
direct object
pripa: 'word, saying'; plural of the specific
utterances Peter will bring — not just a

general message but a specific saving
proclamation.

TTPOG
to

preposition + accusative (directional — addressed
to)



™ ™~ -

J4 ) T 14
o€ Y 0ig owOnon

you by which you will be saved
Accusative preposition + dative (instrumental) Dative Fut Pass Indic 2 Sg - 6(){w
object of mpds (recipient) relative pronoun (instrumental dative, main verb of relative clause

antecedent = priuata,
o) — predictive future (divine passive)

olw: 'save, rescue, deliver'; the divine
passive points to God as agent; salvation is
both eschatological and realized (cf. Acts
2:21, 40, 47; 4:12; 16:30-31).

[ ¢

60 Katl na¢ 0

you and all the
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
emphatic subject adjective modifying 6 oikdg article

1ag: 'all, every'; the totality of the
household.

0iKOG Gov
household your

Nominative Genitive

subject (conjoined) genitive of possession

oikog: 'house, household'; the social unit of
Cornelius — family, slaves, dependents (cf.
10:2, 24).



15 €v 6t 1t® dpacbai pe AaAelv Enénecev TO TVEDUX TO AYLOV ET A0TOVG WOTIEP Kol £Q UGG €V APXT.

And as I began to speak, the Holy Spirit fell on them just as it also did on us at the beginning.

CLIMACTIC EVENT: THE SPIRIT FALLS ON THE GENTILES

event an unmistakable act of God, not a human initiative.

0¢ The articular infinitive v t® dp&acbai ue
AaAgiv (‘'while I was beginning to speak') marks the exact temporal coincidence — Peter had barely
begun before God acted. The comparison Gomep kol €@ Nuag v apx is the theological crux of the
defense: 'just as on us at the beginning' = Pentecost (2:1-4). The Pentecost parallel makes the Caesarea

=

gV
as

preposition + articular infinitive (temporal)

O¢
and

continuative conjunction

"
the
Dative

article (part of articular infinitive construction v
@ +inf)

ap&acdai
begin
Aor Mid Inf - dpxw

infinitive in temporal év t@ construction ('while
beginning')

— ingressive aorist infinitive

dpxw (mid.): 'begin'; with the following
complementary infinitive AaAgiv.

ME
me

Accusative

accusative subject of infinitive

AaAegiv
to speak

Pres Act Inf- AaAéw
complementary infinitive (with &p&acfa)

AaAéw: 'speak’; the proclamation Peter was
delivering to Cornelius' household (cf.
10:34-43).

EMEMEDEVY

fell

Aor Act Indic 3 Sg - ¢mininTw
main verb (apodosis)

— ingressive aorist (the Spirit's decisive
coming upon)
grunintw: 'fall upon'; vivid verb for the
Spirit's coming on people (also 8:16; 10:44;
11:15; 19:6; cf. Ezek 11:5 LXX).

1
TO
the

Nominative

article



”~ ™ ™ =

nvedpa 0 aylov EN
Spirit the Holy on
Nominative Nominative Nominative preposition + accusative (direction/extent —
subject article (attributive) attributive adjective upon)
nvedua: 'Spirit'; the subject with the article dytog: 'holy, set apart'; the standard epithet
+ dylov = 'the Holy Spirit. of the Spirit in Acts.
f 9 \ 1( (74 1 \ 1[0 I I
xuvToLG WOoTEP Kol EQ
them just as also on
Accusative comparative conjunction adjunctive particle preposition + accusative
object of éni (recipients) Gomep: 'just as, in the same way as';

introduces the Pentecost comparison.

”~ ™ ™ )

NUag v apxfi

us at the beginning
Accusative preposition + dative (temporal) Dative
object of é¢’(the Jewish believers at Pentecost) dative of time (at the beginning = Pentecost)

apxn: 'beginning'; év dpxi here = the
founding Pentecost event (Acts 2:1-4), not
creation; the ultimate warrant for the

Gentile mission.



16 €uvnodnv O¢ tod pruatog tod Kupiov w¢ EAeyev: Twavvng pev pamtioev Bdart, Lueig d¢ PantioOroecde

€V TVELUATL AY1w.

And I remembered the word of the Lord, how he used to say, 'John baptized with water, but you will
be baptized with the Holy Spirit!

INTERPRETIVE RECOLLECTION (SCRIPTURE / DOMINICAL WORD AS HERMENEUTICAL KEY) | O @ Peter's

interpretive move: the Spirit's falling triggered memory of the Lord's promise (cf. 1:5; Lk 3:16). The
imperfect #\eyev ('was saying / used to say') frames the dominical saying as something spoken with
ongoing force. The pév ... 8 contrast (John's water-baptism vs. Spirit-baptism) is the theological

backbone of Acts 1:5 and shows that Cornelius' experience was a Spirit-baptism, equivalent to

Pentecost.
bl 4 /7 ~ C 7
spvnoenv 65 TOoL pPMUATOC
I remembered and the word
Aor Pass Indic 1 Sg - pipviokw continuative conjunction Genitive Genitive
main verb article genitive of the thing remembered (with
LUVHOKW + gen.
— ingressive aorist (moment of recollection) Hv )

, ) priua: 'word, saying'; here the specific
uipvriokw (pass.): 'remember, call to mind'; - ) L .
th ist ive is d & of. 1k 22:61 dominical logion about Spirit-baptism

ri ive i nent; cf. 61;
e aorist passive is deponent; ¢ (Acts 155),
24:6; Acts 10:31; 2 Pet 3:2.

~ I4 c -
TOL KULP1OL wq €A€Y€V
of the Lord how he used to say
Genitive Genitive indirect comparative / content conjunction Impf Act Indic 3 Sg- Aéyw
article genitive of source/author 6¢: here introducing indirect speech with verb of &g clause

k0p1og: 'Lord'; = Jesus; his pre-ascension the content of what was said.

promise (Acts 1:4-5).

— iterative/customary imperfect (he used to
say / was saying)

Aéyw: the imperfect is iterative or
characterizing — this was a saying the Lord
repeated.



=

Twavvng
John

Nominative
subject (uév clause)

I lwdvvng: John the Baptist.

"

UEV
on the one hand

correlative particle (uév ... §¢ contrast)

N ™ 7~

bl Ié (4
gpanticev vdartt
baptized with water
Aor Act Indic 3 Sg - fantifw Dative

main verb (uév clause) dative of means/instrument

— constative aorist 08wp: 'water'; the element of John's

7 L baptism, contrasted with nvetua.
Bantilw: 'baptize, immerse'; John's water- P H

baptism as the preparatory rite.

=

VUELG
you

Nominative

emphatic subject (8¢ clause)

™

&é
but

adversative correlative (uév ... §¢)

™ - ™ ~

BarnticOnoecOe
will be baptized

)
EV
with
Fut Pass Indic 2 Pl - fantilw preposition + dative (instrumental sphere)
main verb (8¢ clause)

— predictive future (divine passive)

Bartilw (pass.): the divine passive marks
God / the risen Lord as the baptizer; cf. 1:5.

TVEOUATL

Spirit

Dative

dative of means/instrument

nvedpa: Holy Spirit; the element and agent
of eschatological baptism.

Dative

attributive adjective

&y1og: 'holy'; the qualifier ntvedpatt aylw
(anarthrous) = by/with Holy Spirit.



17 €loov v ionv dwpedv £dwkev avTOIC 0 Be0C WC Kl NUIV TETEVOAOLY £TTL TOV KUPLoV Tnoodv Xp1oTov,
gyw Tic funv duvatog kwAboat tov Oedv;

If then God gave to them the same gift as he also gave to us when we believed on the Lord Jesus
Christ, who was I that I could hinder God?

INFERENCE / RHETORICAL CLIMAX OF THE DEFENSE = OOV The inferential o0v draws the conclusion

from all that Peter has recounted. The first-class conditional (i + indicative, €1 ... £dwkev) treats the
gift as an established fact. The rhetorical question £y tig fiunv Suvatdg kwAboat Tov Bedv ('who was I
to be able to hinder God?') is the chapter's key verse — the argument reduces to divine sovereignty.
The verb kwAbw ("hinder, prevent') also appears in the baptism scenes (8:36; 10:47) as the canonical

'what prevents?' formula.

el ovV 121\Y ionv
if then the same
conditional conjunction (first-class condition) inferential conjunction Accusative Accusative
o0v: 'therefore, then'; draws the logical article attributive adjective

inference from the evidence presented. Tooc: 'equal, same'; Thv fonv Swpedv = 'the
identical gift' — equal in quality and kind,

not a lesser or different Spirit.

”~ = ™

dwpeav £dwkev aUTOiGg 0

gift gave to them the

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - didwut Dative Nominative

direct object main verb of conditional clause dative of indirect object (the Gentiles) article
dwped: 'gift, free grant'; the term used of — constative aorist

the Spirit in Acts 2:38; 8:20; 10:45; here 'the

Sidwut: 'give'; God as the giver of the Spirit
same gift' = the Spirit poured out at He & o

— his sovereign act.
Pentecost.



=

0e0¢

God

Nominative

subject (late in clause for emphasis)

0edg: the actor; Peter places God as subject
to emphasize divine initiative.

WG
as

comparative conjunction

Kol
also

adjunctive particle

™

P

Nuiv
us

Dative

dative of indirect object (the Jewish believers at
Pentecost)

=

TMOTEVCAGLY

who believed

Aor Act Ptc Dat Pl Masc * miotedw
attributive participle (modifying rjuiv)

motebw: 'believe, trust'; the aorist marks
the act of faith as the ground on which the
Spirit was given.

€T
on

preposition + accusative (object of faith: éni + acc.
= trust upon)

™oV
the

Accusative

article

™

=

KUploV

Lord

Accusative

object of motedw (with éni)

| kUp1og: 'Lord'; the object of saving faith.

b ] ~
Incovv

Jesus
Accusative

apposition to kUpiov

I "Incodg: personal name of Jesus.

Xp1oToV
Christ
Accusative

apposition (name-title)

Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; the full three-

part name kUpiov 'Incodv Xpiotdv is the
climactic confessional form.

bl \
EYw
I

Nominative

emphatic pronoun (subject of rhetorical question)

7
TIG
who
Nominative

interrogative pronoun (predicate: 'who was I?)

=~

fiunv
was

Impf Act Indic 1 Sg - eiui
main verb of rhetorical question

— progressive imperfect

duvatog
able

Nominative
predicate adjective

Suvardg: 'able, powerful'; with infinitive =
'capable of!

KwAboot

to hinder

Aor Act Inf - kwAOW

complementary infinitive (with Suvatdc)
— constative aorist infinitive

KwAVw: 'hinder, prevent, stop'; the
baptismal veto-word (8:36; 10:47; 11:17);
here: 'who was I to prevent God?"

)

=

™oV
the

Accusative

article
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Oeov

God

Accusative

direct object of kwAvom

0ed¢: God as the one who gave the gift — to
'hinder God' is the reductio ad absurdum of
the critics' position.

akovoavteg 8¢ tabta Novxaoav Kai £86&alov tov Bedv Aéyovtec "Apa Kal toic €Bveoty O Ogd¢ Thv
peTavolav ei¢ (wrv EdwKeVv.

When they heard these things they fell silent, and they glorified God, saying, 'Then to the Gentiles
also God has granted repentance that leads to life.!

CONCLUSION: JERUSALEM VALIDATES THE GENTILE MIssioN = O€ = The Jerusalem believers' response is
the resolution of the entire episode and the first formal validation of the Gentile mission by the
mother church. fedxacav ('they fell silent') indicates the objection is fully answered. The doxology
and the theological conclusion — 'to the Gentiles also God has granted repentance unto life' — is the
hinge on which the Gentile mission narrative now turns. This rephrases Peter's argument (God gave

them the same gift) as a soteriological statement.

AKOUGAVTEG O TabTo novxacav
having heard and these things fell silent
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dko0w continuative conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Pl fovxd{w
temporal participle (when they heard) direct object of axovoavreg main verb
dkoVw: 'hear, listen to! — ingressive aorist (they became silent)

novxalw: 'be quiet, fall silent, rest';
ingressive aorist — they stopped their
objection. Used similarly of silencing

opponents at 21:14.
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Kal £80&alov OV

and they glorified the
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- §0&alw Accusative
conjoined main verb article

— progressive imperfect (ongoing praise)

do&dlw: 'glorify, praise'; the imperfect
marks sustained worship — not a single
moment but a continuing response.

Beov
God
Accusative
direct object

Bedg: the object of their worship — God
himself, not Peter, is the real agent.

4 v \ ~
Aéyovrteg Apa Kal T0ig
saying then also to the
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw inferential particle adjunctive particle Dative
supplementary participle (content of their &pat: 'then, therefore'; draws a logical article
glorifying) conclusion from what has been heard — 'so

then it follows that ...
v, [ 4 \ \
£OQveorv 0 0eo¢g ™mv
Gentiles the God the
Dative Nominative Nominative Accusative
dative of indirect object (fronted for emphasis) article subject article

£0vog: 'nation, Gentile'; the dative is
fronted — the theological surprise is that
the Gentiles are the recipients.

UETAVOLAV €i¢ {wnv £dwkev
repentance unto life has granted
Accusative preposition + accusative (goal/result) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - 8iSwyt
direct object object of i (result/destination) main verb

uetdvoua: 'repentance, change of {wny: 'life'; here eschatological/eternal life

mind/direction'; the NT word for a — the endpoint of repentance.
complete turning of orientation toward
God; the gift given is the capacity to repent,

not just the call.

— culminative aorist

Si8wyt: 'give, grant'; the aorist marks the

divine gift as accomplished; God has done

it — permanently.



19 Oi uév odv Sraomapévreg &md Thg OAPew( Tic yevouévng émi Zte@dve iAoV £wg Porvikng kai

Kompov kat ‘Avtioxeiag, undevi Adadodvteg tov Adyov €t un udvov Tovdaiog.

Now those who were scattered because of the persecution that arose over Stephen traveled as far as

Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to no one except Jews only.

SCENE TRANSITION / RESUMPTIVE NARRATIVE

pattern — setting up the innovation of v.20.

o0V The Oi uév odv resumes the narrative thread

from 8:4 (the scattering after Stephen's death), now extending it to Antioch. The pév sets up the
contrast with the following 8¢ in v.20 (those who spoke to Greeks). The phrase pndevi AaAoOvreg ... €1
un pévov Tovdaioig acknowledges that the scattered missionaries were still observing the 'Israel-first'

=

o1
those

Nominative

article (substantival with participle)

UEV
on the one hand

correlative particle (uév ... §¢ anticipating v.20)

=

ouvv
now
resumptive/transitional conjunction

o0v: resumptive here (cf. Acts 8:4) rather
than purely inferential; picks up the
narrative thread.

™

=

laoTapEVTEG
having been scattered

Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - Staomeipw

substantival participle (subject = of ...
Siaomapévreg)

Sraomeipw: 'scatter'; the same verb as 8:1, 4;
the diaspora of the persecuted believers
becomes the vehicle of the gospel's spread.

Ao
because of

preposition + genitive (cause/source)

Thg
the

Genitive

article

OAYEwg
persecution
Genitive
genitive of cause

OATY1c: 'tribulation, affliction, pressure';
the persecution that erupted at Stephen's
death (Acts 8:1; cf. 11:19 picking up 8:4).

Thg
the

Genitive

article



=

YEVOUEVNG

that arose

Aor Mid Ptc Gen Sg Fem - yivoyat
attributive participle (modifying OAiYewg)

yivouat: 'happen, arise'; the persecution
arose (¢yéveto) over Stephen.

™

P

€T
over

preposition + dative (occasion/cause: 'in
connection with')

=

LTEQAVW
Stephen

Dative

object of éni (the person in connection with
whom)

Ttépavog: Stephen, the first martyr (Acts
6-7), whose death triggered the
persecution.

)

P

O1fjAOov
traveled

Aor Act Indic 3 P1- Siépxopat

main verb
— constative aorist

Siépxouat: "pass through, travel through';
the geographic spread of the gospel.

£WC
as far as

preposition + genitive (extent)

®o1vikng
Phoenicia

Genitive

genitive of extent (with £wg)

®owikn: Phoenicia, the coastal strip north
of Galilee (Tyre and Sidon region); a
significant Diaspora-Jewish zone.

Kol
and

coordinating conjunction

Kunpov

Cyprus

Genitive

genitive of extent (with £wg)

Kompog: Cyprus, the island with significant
Jewish population; homeland of Barnabas
(4:36).

coordinating conjunction

‘Avtioxeiog

Antioch

Genitive

genitive of extent (with &wg — the farthest point)

"Avtidyxeta: Antioch on the Orontes, the
third city of the Roman empire; becomes
the base of Paul's mission (Acts 13-14; 15;
18:22).

undevi
to no one
Dative

dative of indirect object (with udvov TovSaioig)

AaAobvteg
speaking
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - A\aAéw

circumstantial participle
(manner/accompaniment)

| AaAéw: 'speak'; missionary proclamation.

™oV
the

Accusative

article

"

P

Adyov
word
Accusative

direct object

| Abyoc: 'the word' = the gospel message.

M

€l
if

conditional particle (ef ur = 'except’)

un
not

negative (el ur = 'except, unless')



f ’ 1 ( , ’ )
uévov Iovdaiolg
only to Jews

adverb of restriction Dative
dative of indirect object (the exception)

"lovdaioc: 'Jew'; the initial limitation of the
mission — they were still following the
'Israel-first' pattern.

20 1oav 8¢ tiveg € avT®V &vSpec Kompiot kai Kuprvaiot, oftives EA08vTec gic Avtidyeiav EAdAovv kai
1pog tou¢ “EAANvag, edayyeA{ouevol Tov KOptlov 'Tneodv.

But there were some of them, men from Cyprus and Cyrene, who on coming to Antioch spoke also to

the Greeks, proclaiming the Lord Jesus.

CONTRAST / INNOVATION (THE A’E OF V.20 VS. M'EN OF V.19) | O¢ = The &¢ contrasts sharply with the
uév of v.19: some of the scattered believers innovated. KUmpiot kai Kupnvaiot (Cypriots and Cyreneans)
are Diaspora Jews who were perhaps less bound by Palestinian purity conventions. The textual variant
“EAAnvag ('Greeks') vs. EAAnviotdc (‘Greek-speaking Jews') is the chapter's primary text-critical crux:

most scholars prefer “EAAnvag (Gentiles) as the harder reading, explaining why this was a

breakthrough moment. The imperfect éAdAovv marks sustained missionary activity.

7 / b

noav O¢ TIVES €&

there were but some of

Impf Act Indic 3 P - giui adversative conjunction (uév ... 8¢ contrast with Nominative preposition + genitive (partitive)

v.19) indefinite pronoun (subject)

main verb (existential)
— progressive imperfect

eiuf: copula; the imperfect ficav introduces
the new group.



”~ ™ ™ =

R ~ v 4 \
aUTOV avopeg Kompiot Kol

them men Cypriots and
Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction
partitive genitive predicate nominative / appositive predicate nominative (ethnic identification)

avhp: 'man'; identifies the subset. Komnpiog: 'from Cyprus'; Barnabas was also a

Cypriot (4:36); the Cypriot-Cyrenean
partnership recurs at 13:1.

~ (/4 b4 /4 b

Kv pnvailol O1TIVEQ €)\00Vt€g €LC
Cyreneans who coming to
Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - €pxopat preposition + accusative (directional)
predicate nominative (ethnic identification) relative pronoun (qualitative: 'the sort who) temporal/attendant circumstance participle

Kupnvaiog: 'from Cyrene' (N. Africa); a dotig: qualitative relative ('who, being the

Simon of Cyrene carried Jesus' cross (Lk kind that'); stronger than simple 8.

23:26); the Cyrenean synagogue appears in

Acts 6:9.
0] 14 b] ’7 \ \
AVTIOXELQV é\alovv Kot TPOG
Antioch were speaking also to
Accusative Impf Act Indic 3 P1- AaAéw adjunctive particle (contrast with v.19's Jews- preposition + accusative (directional — speaking
object of i¢ (destination) main verb only) toward/to)
I ‘Avtiéxeia: Antioch on the Orontes. — progressive imperfect (sustained mission

activity)

AaAéw: 'speak’; the imperfect marks an
ongoing ministry, not a one-off event.



”~ ™

TOUG “EAAnvag

the Greeks
Accusative Accusative
article object of mpds (the addressees)

“EAAnv: 'Greek, Gentile'; the text-critically
contested reading (vs. EAAnviotd). If
original, this is the first explicit account of
preaching to ethnic Gentiles outside
Caesarea — the theological watershed of

Acts 11.
4 bl ~

Kuplov Inocovv
Lord Jesus
Accusative Accusative
direct object apposition to KUpiov

KUp1og: 'Lord"; the content of the "Inoodg: the name; 'Lord Jesus' is a tight

proclamation is 'the Lord Jesus' — a christological formula.

confessional formula.

21 kol 1V Xelp Kupiov YET aOTQOV, TOAUG T APLOUOG O TIOTEVCNG EMEGTPEPEV €T TOV KUPLOV.

k) /4
gvayyeAlouevol
proclaiming the good news

Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - ebayyeAilw

circumstantial participle (manner/means of the
speaking)

evayyeAilw: 'proclaim the good news'; the
technical mission term in Luke-Acts.

And the hand of the Lord was with them, and a great number who believed turned to the Lord.

simultaneous.

DIVINE ENDORSEMENT AND RESULT KAl The two clauses are linked by kaf and te respectively. The
phrase xeip kvpiov (‘hand of the Lord') is an OT idiom (Exod 9:3; 1 Sam 5:9; Ezek 1:3 LXX) for divine
power and presence — here endorsing the Antioch mission. The construction moAUg ... 6 motevo0g
énéotpeey is notable: the aorist participle motedoag (‘having believed') and the main verb

énéotpeev ('turned') describe conversion as a unified event — believing and turning are

™oV
the

Accusative

article



”~ - ™ o o

Kol nv XELp Kupiov

and was hand of the Lord
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Genitive
main verb subject genitive of possession/source
— progressive imperfect (ongoing divine xeip: 'hand'; the idiomatic 'hand of the kUp1og: 'Lord'; here probably the risen
presence) Lord' = divine power at work (OT: Exod 9:3; Jesus (as in 2:36), though the idiom is OT-
gipi: the imperfect v expresses the Isa 59:1; Ezek 1:3 etc.). Yahweh.
continuous divine accompaniment.
b k) ~ 4
HET AVTWV T[O)\UC TE
with them great and
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Nominative enclitic connective particle (closely linking the
object of uetd (those with whom God was present) attributive adjective (predicate position: fronted two clauses)
for emphasis) te: a tighter connective than kai; often

1oAUG: 'many, great'; fronted for emphasis Lukan-Acts style.

— the scale of the response.

”~ ™ ™ S e

b4 \ € 4 bl /4
ocplepoq (0] TOTELOAC 87[80"(‘)8\])8\/
number the one having believed turned
Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc * motedw Aor Act Indic 3 Sg - émoTpépw
subject article (substantival with participle) attributive participle (modifying dp16uds — main verb

] i " A o 'those who believed') . )

&p10ude: 'number'; ToADG dp1Oude = 'a large — constative aorist

number'; Acts favors this summative motevw: 'believe, trust'; the aorist marks

formula (2:41: 4:4; 5:14: 6.7). the decisive act of faith. EMOTPEPW: 'turn, return, convert'; in Acts
this is the conversion term (3:19; 9:35;
14:15; 15:19; 26:18, 20); £mioTpEQPELV ML TOV
KOplov = 'turn to the Lord' is the
conversion formula.



sl OV KUplOV

to the Lord
preposition + accusative (direction of turning) Accusative Accusative
article object of éni (the goal of conversion)

KUp1ogG: the Lord Jesus — the object of faith

and conversion.

22 "Hko0o0n 8¢ 6 Adyoc gic t& dra Th¢ ékkAnoiac Tfic olong év ‘Tepovsalnu mept adT@V, kai é€améotethav
BapvafBav dieABelv Ewg Avtioxelag

The report about them reached the ears of the church in Jerusalem, and they sent Barnabas to travel

as far as Antioch.

JERUSALEM'S INSTITUTIONAL RESPONSE = O€  The Jerusalem church hears the news (fjxot0ofn, divine
passive — the report reached them, implying its own momentum) and responds institutionally by
sending Barnabas. The idiom 'reached the ears' (gig t& Gta) is an OT-influenced expression (cf. Isa 5:9
LXX; Lk 1:44; Acts 7:57). Barnabas is the ideal emissary: a Cypriot Levite (4:36), a man of

encouragement, respected in both Jerusalem and the Diaspora.

"HkoU60n O 0 Aoyog
was heard and the report
Aor Pass Indic 3 Sg - dkodw continuative conjunction Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist (divine passive) Aéyog: 'word, report'; here the news about

the Antioch mission.
dkovw (pass.): 'be heard, come to the ears

of'; the passive may imply that the report
spread naturally, providentially.



=

”~ ™ -

) 1 5 ~
€16 T WTA ™mg¢
to the ears of the
preposition + accusative (directional — idiom: Accusative Accusative Genitive
e e ) article object of ei¢ (idiom: dytor = hearing, reception) article

o0g: 'ear’; gi¢ t& ®ta = "to the ears of,
reached/came to the hearing of' (OT
idiom).
bl ’7 ~ v b
€KKAT] olag ™mg¢ ovong EV
church the being in
Genitive Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Fem - giuf preposition + dative (location)

genitive of possession (whose ears)

ekkAnoia: 'assembly, church'; the Jerusalem
mother church whose validation of the

Antioch mission is now explicit.

article (with participle)

attributive participle (locating the church)

etpt: 'be'; with év ‘TepovoaAnp = 'the church
that is in Jerusalem!

‘TepovosaAnu
Jerusalem

Dative

object of év (location)

‘Tepovcarju: Semitic (Hebraic) form of

Jerusalem; both forms appear in Luke-Acts.

TEpl
about

preposition + genitive (concerning)

R ~
auTWV KOl
them and
Genitive coordinating conjunction

object of mepi (the Antioch believers)

=~

g€anéoterihav

sent

Aor Act Indic 3 Pl - é€anmooté A Aw
main verb

— constative aorist

eZamootéMw: 'send out officially'; the éx-
prefix intensifies the official
commissioning; cf. Lk 20:10, 11; Acts 7:12;
12:11; 13:26; Gal 4:4.

-

&

Bapvafav
Barnabas
Accusative
direct object

Bapvapag: 'Son of Encouragement' (4:36);
Levite from Cyprus, trusted bridge-figure
between Jerusalem and the Diaspora.

O1eNOsiv

to travel

(74

EWC

as far as
Aor Act Inf - Siépyopat
purpose infinitive

— constative aorist infinitive

| diépxopa: 'travel through, go as far as!

preposition + genitive (extent of travel)



AvTioxelag
Antioch

Genitive

genitive of extent

‘Avtiéxela: Antioch on the Orontes, the
destination of the mission.

23 0¢ mapayevOuevog kal idwv Trv xdpiv Tol B0 £xdpn Katl mapekaAel Tavtag tf] Tpobéaet ¢ kKapdiag

TIPOCUEVELV TG KLPLQ:

who on arriving and seeing the grace of God rejoiced, and was exhorting all of them to remain with

the Lord with steadfast purpose of heart;

BARNABAS' MINISTRY AT ANTIOCH ASYNDETON

v.22. The two aorist participles (tapayevdpevog, i8cv) are attendant circumstance: he arrived and saw.

The relative pronoun 8¢ continues seamlessly from

The aorist éxdpn ('rejoiced') is constative — Barnabas' response is genuinely joyful recognition of
grace. The imperfect nopekdAer (‘was exhorting') marks ongoing pastoral ministry. The phrase tfj
npoBéoet A kapdiag ('with purpose/resolve of heart') is a dative of manner/instrument.

(4}
o6
who

Nominative

relative pronoun (subject, antecedent =
Bapvafiv)

TAPAYEVOUEVOG

arriving

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc * taparyivopat
temporal attendant circumstance participle

napayivopat: 'arrive, come on the scene';
standard arrival verb in Acts (13:14; 14:27;
15:4; 17:10; 18:27).

Kol
and

coordinating conjunction

1dwv

seeing

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 0pdw
attendant circumstance participle

Opaw: 'see, perceive'; Barnabas saw the
grace of God with discernment.



=~

121\Y
the

Accusative

article

™

P

XapLv
grace

Accusative

direct object

Xap1g: 'grace, favor'; trv xdptv to0 Beod =

ToU
of

Genitive

article

Oeo0l

God

Genitive

genitive of source

0€dg: God as the origin of the grace being

the visible evidence of God's gracious work seen.

in the new community.
bl 7 \ 7 7
exapm KOl T[apsK(X)\sl TavVTag
rejoiced and was exhorting all
Aor Pass Indic 3 Sg - xaipw coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - tapakaAéw Accusative

main verb

— constative aorist

main verb

— progressive imperfect (ongoing pastoral

direct object (all the believers)

ndg: 'all'; comprehensive scope of his

s ) ) ministry) ministry.
xaipw: 'rejoice’; the aorist passive
(deponent) is constative — his joy at the napakaAéw: 'exhort, encourage, console';
evidence of grace. the napa- prefix means 'alongside';
Barnabas (='son of tapdkAncig') does
exactly what his name means.
~ e /4 ~ 8 4
m TPOVUEDEL mg¢ KXpOolxg
with purpose of the heart
Dative Dative Genitive Genitive
article (dative of manner) dative of manner article genitive of source (whence the purpose comes)

npdBeoig: 'purpose, resolve, setting before';
here the deliberate intention of heart; cf. 2
Tim 3:10; Rom 8:28 (God's npdBeoic); here
the human counterpart.

kapdia: 'heart'; in NT usage the center of
will, intention, and affection.
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TPOGUEVELY

to remain

Pres Act Inf - tpoouévw

complementary infinitive (content of tapekdAel)
— present infinitive (continuing state)

npoouévw: 'remain with, continue with,
hold fast to'; the mpdg- prefix adds the idea
of continued attachment; cf. 1 Tim 1:3; 5:5.

™o

1}

the

Dative

article

KUpiw

Lord

Dative

dative of association (remain with/to the Lord)

KUp1ogG: the Lord Jesus; the goal of
persistent discipleship.

St dvnp &yadog kai mApn¢ Tvebuatog dyfov kal miotewd. kai mpooeTédn Exhog ikavog T¢) kupiw.

for he was a good man and full of the Holy Spirit and of faith. And a considerable crowd was added to

the Lord.

EXPLANATION (WHY BARNABAS WAS EFFECTIVE) + GROWTH SUMMARY

the divine passive marking God as the one who adds.

The 611 clause gives the
reason for Barnabas' effectiveness — his personal character. The triple predicate (dya®0c kal TARpng
nvebpatog aylov kal iotew) closely parallels the characterization of Stephen (6:5). The growth

summary (npocetédn 8xAog ikavog) is a Lukan summaries-of-growth formula (cf. 2:41; 5:14; 6:7), here

=

ott
for

causal conjunction

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui
main verb

— progressive imperfect (character
description)

etul: 'be'; the imperfect characterizes
Barnabas' standing nature.

avnp

man

Nominative
predicate nominative

&vhp: 'man'; a characterization formula (cf.
6:5 of Stephen: §vdpa TAfpn ioTewc).

aya0og
good
Nominative
predicate adjective

ayabdg: 'good, morally upright'; the basic
moral character term — cf. Lk 18:19; Rom
5:7.
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Kal TANpNg TVEOUATOG ayiov

and full of the Spirit Holy
coordinating conjunction Nominative Genitive Genitive
predicate adjective (with genitive of content) genitive of content (with TArjong) attributive adjective
mAfpng: 'full, filled'; + genitive = 'full of ; | nvedua: the Holy Spirit. dy1og: 'holy'; mvevpatog aylov anarthrous =
the standard characterization for Spirit- 'Holy Spirit' (as a type/quality).
filled leaders in Acts (6:3, 5; 7:55; 11:24;
13:52).
\ ’7 \ 14
Kol TMOTEWG Kol TCPOO’E‘CEO]’I
and of faith and was added
coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - mpootiOnut
genitive of content (second object of TAHpnc) main verb (growth summary)
niotig: 'faith, faithfulness'; here likely — constative aorist (divine passive)

bjective trust/faithful haract ;
UL (S R e e e npootibnui: 'add, put with'; divine passive

uality.
quality: — God adds believers (2:41, 47; 5:14; 11:24);
the initiative belongs to God.

v A (¢ 1 ~ 7
oX. OC 1K(XVO§ ‘C(p KUpl({)
crowd considerable to the Lord
Nominative Nominative Dative Dative
subject attributive adjective article dative of advantage/association (added to the

. . ,, . - . Lord

8xAog: 'crowd, multitude'; here 8xAog ikavdg: 'sufficient, considerable, worthy'; ord)

ikavég = 'a considerable/substantial crowd' in Acts a common quantifier: 8:11; 9:23, 43; kUp1og: the Lord; the community expands

— a Lukan idiom for large numbers. 11:24; 14:3, 21; 18:18; 19:19; 20:11; 27:9. as people are joined to Christ.
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"EERADeV d¢ €i¢ Tapoov dvalntiicat Zablov,

And he went out to Tarsus to look for Saul,

BARNABAS RECRUITS SAUL ~ O€  The short verse marks a decisive new development: Barnabas leaves
Antioch for Tarsus to find Saul, whom he had earlier vouched for to the Jerusalem apostles (9:27). The
verb &valntiioat ("to look for') implies search or effort — Saul was not in an obvious place or easy to
find. This is the reunion that will launch the Pauline mission; Luke narrates it with characteristic
economy.

=

™

"EERAOev o€ €i¢

went out and to
Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyopat continuative conjunction preposition + accusative (directional)
main verb

— constative aorist

£&épyopat: 'go out, depart'; Barnabas leaves

Antioch to find Saul.
avalntijoal TabAov
to look for Saul
Aor Act Inf - dvalntéw Accusative
purpose infinitive direct object
— constative aorist infinitive TabAog: Saul (the Semitic name of Paul);

i , sent to Tarsus after his Jerusalem visit
avalntéw: 'search for, seek earnestly'; the ]
, o o (Acts 9:30) and apparently not in contact
&va- prefix intensifies the search; only

here and Lk 2:44, 45 in the NT — both with
connotations of earnest seeking.

since.

Tapoov

Tarsus

Accusative

object of ei¢ (destination)

Tapodg: Tarsus in Cilicia, Paul's home city
(Acts 9:11, 30; 21:39; 22:3); a major
Hellenistic city on the Cydnus river.



26 Kalevpwv fyayev €ig AvTidxelav. €yEVeTo de avTOIC KAl €éviauTov GAov cuvaxOfval v tf] EkkAnoiy kal

d18G&€at ByAov ikavov, xpnuatioat Te TpWTwS €V Avtioxeia Tovg padnrac Xpiotiavoug.

and having found him brought him to Antioch. And for a whole year they met with the church and

taught a considerable crowd, and in Antioch the disciples were first called Christians.

BARNABAS AND SAUL AT ANTIOCH; THE NAME 'CHRISTIANS' K(X{

popular coinage, not a self-designation.

The verse has two parts: the

narrative of the year-long joint ministry (26a) and the famous note about the name 'Christians' (26b).
The verb xpnuaticat (used of an official designation or a divine pronouncement; cf. Mt 2:12; Lk 2:26;
Rom 7:3; Heb 8:5; 11:7) here means 'be publicly designated/called' — probably by outsiders. Xpiotiavol
is a Latin-formation gentilicial (like ‘Hpwdiavoi, Katcapiavoi) suggesting Roman administrative or

\

KOl

and

EVPWV
having found

coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - ebpiokw

attendant circumstance participle

evpiokw: 'find, discover'; the aorist
suggests successful completion of the

Hyayev €ig
brought to

Aor Act Indic 3 Sg - dyw preposition + accusative (directional)
main verb
— constative aorist

dyw: 'lead, bring'; Barnabas personally

h.
searc brings Saul to Antioch — a decisive act of
mentorship and partnership.
b /4 7 I4 / k) ~
AVTIOXEI(XV EYEVETO 58 avTolg
Antioch it came about and for them
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat continuative conjunction Dative
object of eig main verb (Semitic éyéveto + infinitive dative of advantage (dative of reference with

construction)
— constative aorist

yivopat: 'happen, come about'; éyéveto +

infinitive is a Lukan periphrasis (cf. Lk 1:8;

2:1; Acts 4:5; 9:32, 37, 43).

éyévero)



\

KA1l
also

adjunctive particle

™

P

EVIOUTOV

year

Accusative

accusative of time (duration)

g & o errmgeerll 2 A ]
éviautég: 'year'; éviavtov SAov = 'a whole
year' — an unusually specific time marker
in Acts.

=~

OAov

whole

Accusative
attributive adjective

Shog: 'whole, entire'; emphasizes the
sustained commitment.

ouvaxOifva

to meet

Aor Pass Inf - cuvdyw

infinitive (subject of éyéveto construction)
— constative aorist infinitive

ouvayw: 'gather together'; the aorist
passive = 'to be gathered, to meet'; for a
whole year they were assembling.

=

™

=

component of éyévero)
— constative aorist infinitive

d18dokw: 'teach'; the systematic instruction
Barnabas and Saul gave; teaching is a
central Lukan value (cf. 5:42; 20:20).

8xAog: 'crowd'; again &yAov ikavov = 'a
considerable crowd' (cf. v.24).

ikavdc: 'considerable, substantial';
repeated from v.24.

bl ~ bl I4 \
EV i EKKANoiQ Kal
with the church and
preposition + dative (location/association) Dative Dative coordinating conjunction
article object of v
ekkAnola: 'assembly, church'; meeting with
the Antioch congregation.

7 v (¢ /4 I4
ddagar OxAov 1KAVOV Xpnuartioat
to teach crowd considerable to be called
Aor Act Inf - 18dokw Accusative Accusative Aor Act Inf - xpnuatilw
conjoined infinitive (with cuvay6fvau, second direct object attributive adjective infinitive (third component with t; content of

the éyévero clause)
— constative aorist infinitive

xpnuatifw: 'be called/named (officially),
receive a designation'; rare in this sense
(elsewhere: divine oracles, official titles);
cf. Rom 7:3; the sense is 'receive the
official/public designation.
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TE TPWTWG v ‘AvTtioxeiq

and first in Antioch

connective particle (closely linking ypnuatioo to temporal adverb (for the first time) preposition + dative (location) Dative

the preceding infinitives) npwtwg: 'for the first time'; a NT hapax object of év (location of the naming)
te: tight connective; marks the naming as legomenon; underscores that this is a new ‘Avtidyewa: Antioch; the city where the new
the climactic outcome of the Antioch year. development. s oL

=

27

= - ™ - ™

\ \ 4

TOLG p(xentaq XplO'tl(XVOUC

the disciples Christians

Accusative Accusative Accusative

article subject accusative of infinitive ypnuotioal object complement (the name given)
pabnerg: 'disciple, learner'; the standard Xptotiavog: 'Christian'; a Latin-style
term for believers in Acts (cf. 6:1, 2, 7; 9:1, formation on Xpiotég (as Katsapiavég from
10, 19, 26, 36, 38; 11:26, 29; 14:20, 22, 28; Kaioap, ‘Hpwdiavdg from Hphdng);
15:10; 16:1; 18:23, 27; 19:1, 9; 20:1, 7, 30; probably coined by Roman officials or the
21:4,16). general populace in Antioch. Used in NT

only here, 26:28, and 1 Pet 4:16.

’Ev 8¢ tavtaig Taig fuépatg KatiAbov ano TepocoAVuwy Tpo@fitat €ig AVTIOKELAV.

Now in these days prophets came down from Jerusalem to Antioch.

SCENE TRANSITION / NEW EPISODE (THE AGABUS PROPHECY) | O€ = The phrase év tadtang toig fuépaig
('in these days') is a Lukan temporal formula (Lk 1:39; 2:1; 6:12; Acts 1:15; 6:1) that places the following
events within the Antioch year. The movement of prophets from Jerusalem to Antioch reverses the

usual direction of influence and shows the growing interdependence of the two communities.

=

I /4 4 ~
Ev O¢ TOAUTALG TG

In now these the

preposition + dative (temporal) continuative / transitional conjunction Dative Dative

demonstrative adjective (attributive position) article
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NUEPALS katijAOov &mo ‘I[epocoAVuwWY

days came down from Jerusalem

Dative Aor Act Indic 3 P1- katépyopat preposition + genitive (source) Genitive

object of év (temporal dative) main verb genitive of source
Nuépa: 'day'; év tavtaig taig nuépaig is a —s constative aorist ‘TepoodAvpa: Jerusalem; the Hellenized
Lukan formulaic time marker. Greek form.

katépyouat: 'come down'; Jerusalem is at
higher elevation; the opposite of dvafaivw
used for going to Jerusalem (v.2).

~ - - ™ - ™

T[PO(Pﬁt(XI Eig AVTI(I)XEICXV

prophets to Antioch

Nominative preposition + accusative (directional) Accusative

subject object of ei¢ (destination)
npoentng: 'prophet'; Christian prophets ‘Avtidxeia: the destination of the prophets'
are an established office in Acts (13:1; travel.

15:32; 21:9-10); Agabus is one of them.

’ \ T ) ~ ’ 7 194 ) 7 \ ~ 7 1 7 7 v
28 d&vaotag O¢ €i¢ €€ abT@OV ovopatt “Ayafog éonuavey did To0 TVEVUATOG ALUOV UeYAANY UEAAELY Eoeabat
€@ OANV TNV olkovUEVN V- 1TIg EyEveTo émtl KAauvdiov.

And one of them named Agabus stood up and foretold through the Spirit that there would be a great

famine over all the inhabited world — which took place in the days of Claudius.

THE PROPHETIC ORACLE OF AGABUS = O€ = Agabus (introduced here; reappears in 21:10-11) stands as a
new Agabus-figure parallel to OT prophets who pronounced famine oracles (cf. 1 Kgs 17; 2 Kgs 6-7).
The verb éorjuavev ('signified, indicated') is the same word used for prophetic or visionary signaling in
Rev 1:1; Jn 12:33; Acts 25:27. The phrase ¢¢’6Anv tr|v oikovuévnv (‘over all the inhabited earth') may be
hyperbolic or Roman-provincial in scope. The historical note 'which took place under Claudius' (éni
KAavdiov, accession AD 41, reign 41-54) is the only synchronism in Acts with a datable external
source; Josephus (Ant. 20.51-53, 101) and Suetonius confirm severe famines in this period, particularly
in Judea c. AD 46-48.
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AVAOTOG € €L €€

standing up and one of

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Gviotnut continuative conjunction Nominative preposition + genitive (partitive)

attendant circumstance participle (formal subject (gl¢ & abt@V = 'one of them)

rophetic posture) . .
prop P gic: 'one'; numerical pronoun used

aviotnut: 'stand up, rise'; rising to speak is
the formal posture of prophetic or teaching
address in Acts (1:15; 5:34; 13:16; 15:7).

partitively.

partitive genitive (one of the prophets)

dative of manner (Svduatt + proper name =
'named)

Svopa: 'name'; dGvouatt + proper name is a
standard identification formula in Acts
(8:9; 9:12; 10:1; 11:28; 16:14; 17:34; 18:2, 7,
24; etc.).

proper name (in apposition to the dative idiom,
nominative of reference)

“Ayafog: a Jewish-Christian prophet from
Jerusalem; reappears in Acts 21:10-11
performing a symbolic-action prophecy
about Paul's arrest; the name may be
Hebrew (cf. Haggai).

i k) ~ 1 b /4 1[0 (/4 10 b 4
ALVTWV ovouaTti AY(XBOC EOTUAVEV
them by name Agabus foretold
Dative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - onuaivw

main verb
— constative aorist

onuaivw: 'indicate, signify, foretell'; from
ofjua 'sign'; used of prophetic signaling in
Jn 12:33; 18:32; 21:19; Acts 25:27; Rev 1:1.

preposition + genitive (means/agency)

To0
the

Genitive

article

TIVEOUATOG

Spirit

Genitive

genitive of agency (through the Spirit)

nvebua: the Holy Spirit as the channel of
prophecy; cf. 1 Pet 1:11; 2 Pet 1:21.

o)

P

Apov
famine

Accusative

accusative subject of indirect statement (with
uéew &oeabo)

Auég: 'famine, hunger'; the predicted
calamity; Aipov peydAnv — note the
feminine adjective with a grammatically
masculine noun, following Attic usage for
Auég; or it may be a variant gender form.
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MEYGANV uéAAewv £oe0001 £Q

7

great to be about to to be over
Accusative Pres Act Inf - péAw Fut Mid Inf - eiuf preposition + accusative (extent/coverage)
attributive adjective infinitive of indirect statement (with éorjuavev) complementary infinitive (future infinitive with

uéyag: 'great, severe'; intensifies the famine — futuristic periphrasis ueMen)

prediction. — predictive future

wéMw: 'be about to, intend'; uéAAewv + inf.
expresses near-future prediction. eipi: the future infinitive is rare and
emphatic; uéAAewy €oecbot = 'was going to

be/happen!
(74 A 7 7 (/4
O)\TIV mv O1KOLMUEVTV ntig
all the inhabited world which
Accusative Accusative Accusative Nominative
attributive adjective article object of éni relative pronoun (qualitative: referring to the
8Mog: 'whole, entire'; SAnv trv oikovpévnv oikovpévn: 'inhabited (world)'; from oikéw jartine)
= 'the whole inhabited world! 'dwell'; the Roman empire or dotig: qualitative relative ('which, being
(hyperbolically) the whole world; cf. Lk 2:1; the kind that'); the famine was such that it
Acts 17:6; 19:27; 24:5. actually came.
b4 7 b \ 7
EYEVETO Sl KAavdiov
took place in the days of Claudius
Aor Mid Indic 3 Sg - yfvopat preposition + genitive (temporal: 'in the reign of") Genitive
main verb of relative clause genitive of time (under the reign of)
— constative aorist KAavdioc: Emperor Tiberius Claudius (AD

yivopau: "happen, come about, occur'; the 41-54); the only explicit synchronism
h ) f l’f'll d ’ ’ between Acts and external Roman
rophecy was fulfilled.
B chronology; Josephus, Suetonius, and Dio

Cassius confirm severe famines under

Claudius.



TV 0 LaBNTOV KaBwg NOTOPEITO TIG, DPLoAV EKAGTOG AVTWV €1¢ dtakoviav TEUPaL TOIG KATOIKOUGLY £V

1] Tovdaia ddeApoic

And each of the disciples, according to his means, determined to send relief to the brothers living in

Judea;

ANTIOCH'S CHARITABLE RESPONSE

néppat ('to send') is the purpose.

0€ The construction T@v 8¢ uadntdv is a genitive absolute-like
construction (partitive genitive with dpioav €kactog). The adverb kaBwg¢ nomopeité tig (‘as each one
was able/had means') is notably egalitarian — proportional giving based on capacity, anticipating
Paul's later teaching (2 Cor 8-9). The verb (picav ('determined, resolved') is the deliberative action;

™

O¢

Twv
of the and
Genitive continuative conjunction

article (partitive genitive of reference)

HoOnT®dV
disciples
Genitive

partitive genitive (of the disciples — each one of
them)

| pabntrg: the Antioch believers.

-

\
KaBwg
as
comparative/proportional conjunction

| kabwg: 'as, in proportion as!

) ~_ 7
NUTOPEITO TIg

was prospering each one
Impf Mid Indic 3 Sg - edmopéw Nominative

verb of comparative clause indefinite pronoun (subject of numopeird)

T1G: 'someone, each one' — here
generalizing ('as each was able').

— progressive imperfect (ongoing financial
capacity)
evnopéw: 'be well off, be able, have means';
from €0 + mopevouar; NT hapax legomenon;
'according as each person had means!

wpLoav
determined

Aor Act Indic 3 Pl 6pilw
main verb

— constative aorist

0pilw: 'determine, resolve, appoint'; from
8pog 'boundary'; the idea of a firm,
deliberate decision; cf. Acts 2:23; 10:42;
17:26, 31; Lk 22:22.

£Ka6TOG

each

Nominative

subject (distributive: each one)

€kaotog: 'each, every one'; distributive —
each individual made their own decision
proportionally.
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avT@®V €1g Sdrakoviav nepPot

of them for service/relief to send

Genitive preposition + accusative (purpose/goal) Accusative Aor Act Inf - Téunw

partitive genitive (each of them) object of i (goal: for relief ministry) purpose infinitive (with Gpioav)
drakovia: 'service, ministry, relief'; here — constative aorist infinitive

specifically relief aid; the same word used , . o .

) e néunw: 'send'; simple sending verb (cf.
for the Jerusalem famine relief in 2 Cor 8:4; , , . o
anooté A w which often implies

9:1, 12-13. L
commlssmnlng).
~ ~ 7 ~
TO1C KATOIKOULO1V eV m
to the living in the
Dative Pres Act Ptc Dat Pl Masc - katotkéw preposition + dative (location) Dative
article substantival participle (those living in Judea) article

katoikéw: 'inhabit, dwell'; cf. Acts 2:9; 4:16;
7:2, 4;9:22, 35; 11:29 — the settled

residents.
Tovdaiq adeAgoig
Judea brothers
Dative Dative
object of év (location of the recipients) dative of indirect object (recipient)
‘Tovdaia: Judea; the Jerusalem church and adeA@dg: 'brother'; fellow believers in the

surrounding communities. Judean churches.



30 O kol énoinoav arooteilavteg mpog Tovg mpesPutépoug dia Xelpog BapvaPa katl TavAov.

which they also did, sending it to the elders by the hand of Barnabas and Saul.

COMPLETION OF THE RELIEF MIssION @  The relative pronoun & ('which') resumes the determined

plan of v.29 and confirms its execution. The verse is notable for its mention of npeaPotepor (‘elders') in
the Jerusalem church — their first appearance in Acts; the Jerusalem leadership structure has moved
from the Twelve (ch.1-6) to a college of elders. The phrase §1& xe1po¢ Bapvapa kai ZavAov (‘through
the hand of Barnabas and Saul') names the two as official delegates — this is their first joint mission

for the Jerusalem church, foreshadowing Acts 13.

0 Kol £noinoav AMOOTEIAAVTEG

which indeed they did sending

Accusative adjunctive/emphatic particle Aor Act Indic 3 Pl - moiéw Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dmootéAAw
relative pronoun (direct object, antecedent = the main verb attendant circumstance / means participle
planned relief of v.29) —> constative aorist dmootéAw: 'send with commission'; the

fq 1 dispatch of an official delegation.
notéw: 'do, make, perform'; the plan was ormat dispatch ot an ofticlal delegation

carried out — the aorist confirms

completion.
TPOG TOUG npesPutépoug i
to the elders by
preposition + accusative (directional — sent to) Accusative Accusative preposition + genitive (means/agency)
article object of mpd (the recipients of the relief)

npeoPutepog: 'elder'; the first appearance
of Jerusalem elders in Acts — a governance
structure parallel to the Jewish gerusia; by
this point the Twelve are apparently not
the only leadership body.



XE1POG

the hand

Genitive

genitive with 8id (idiom: 'by the hand of ' =
'through the agency of )

xeip: 'hand'; S1a xe1pdg + gen. = 'through the
agency/hand of"; a Hebraism (cf. Exod 9:35
LXX; Acts 7:25; 14:3; 15:23; 19:11).

Bapvafa Kol
Barnabas and
Genitive coordinating conjunction

genitive of agent (with &1 x1p6c)

Bapvafag: Barnabas; again named first,

reflecting his leadership role at this stage.

On the text. Acts 11 is a pivotal chapter in Luke's two-volume work, structured
around two linked episodes: Peter's defense of the Cornelius mission before the
Jerusalem church (vv.1-18), and the origin and early growth of the Gentile-inclusive
community at Antioch-on-the-Orontes (vv.19-30). In the first episode Peter rehearses
the Caesarea events in strict chronological order (vv.5-17), grounding each step in
divine agency — the vision, the Spirit's command, the Spirit's fall on the Gentiles, the
word of the Lord — and clinching his case with the Pentecost parallel ('the same gift
... as upon us, v.17). The Jerusalem believers accept this and glorify God: the Gentile
mission has received its first official ecclesiastical validation (v.18). In the second
episode the narrative widens to Antioch, where unnamed Hellenists from Cyprus and
Cyrene first preach the Lord Jesus to Greeks ("EAAnvag, v.20; the text-critical variant
‘EMnviotdg, 'Hellenists, is found in several witnesses but the harder reading
“EAAnvag is almost certainly original), and where the community grows large enough
that Barnabas is sent from Jerusalem (v.22) and in turn recruits Saul from Tarsus
(v.25). The note in v.26 — 'the disciples were first called Xpiotiavoi in Antioch' — is
among the most discussed pieces of social history in early Christianity: Xpiotiavot is
a Latin-style formation (like Kaioapiavot, Hpwdiavoi) suggesting the designation
originated with outsiders, probably Roman officials or the general populace, and
named followers of one 'Chrestos' or 'Christos. The chapter closes with the prophet
Agabus (introduced here for the first time; he reappears in 21:10-11) foretelling the
great famine under Claudius (v.28 — the only synchronism in Acts with a datable
external event; Josephus and other sources confirm severe famines in Judea c. AD 46~
48), and the Antioch church's relief dispatch to Judea via Barnabas and Saul (vv.29-
30). Several minor textual variants exist: at v.2 the Western text (D, some Old Latin)
expands considerably, having Peter greeted en route; at v.20 the “EAAnvag /

ZavAov

Saul

Genitive

genitive of agent (conjoined with Bapvapa)

YadAog: Saul/Paul; his first mission as a co-
delegate with Barnabas, anticipating the
first missionary journey of Acts 13.



‘EAMnviotdc division is the chapter's primary critical crux; at v.26 the verb xpnuaticot
(used of official designations) is unique in the NT in this sense.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



